
	 I 	 EES-STOFNANIR

	 1. 	 Sameiginlega EES-nefndin

	 II 	 EFTA-STOFNANIR

	 1. 	 Fastanefnd EFTA-ríkjanna

	 2. 	 Eftirlitsstofnun EFTA

2011/EES/57/01		  Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við  
gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð fram
kvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir flokkar aðstoðar  
sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. sáttmálans  
(reglugerð um almenna hópundanþágu)) (GBER 10/2011/ENV) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     1

2011/EES/57/02		  Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við  
gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir flokkar  
aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. sáttmálans 
(reglugerð um almenna hópundanþágu)) (GBER 11/2011/ENV) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     3

	 3. 	 EFTA-dómstóllinn

	 III 	 EB-STOFNANIR

	 1. 	 Framkvæmdastjórnin

2011/EES/57/03		  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.6243 – CE Gas  
Marketing & Trading/Verbundnetz Gas Aktiengesellschaft/VNG Austria) – Mál sem  
kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       5

2011/EES/57/04		  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.6289 – Alstom/ 
Bouygues Immobilier/Exprimm SAS/Embix JV) – Mál sem kann að verða tekið fyrir 
samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           6

2011/EES/57/05		  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.6383 – Cargill/ 
KoroFrance) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                              7

2011/EES/57/06		  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.6406 – Colisée  
Laffitte/CDC/Ensemble immobilier Paris) – Mál sem kann að verða tekið fyrir  
samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           8

2011/EES/57/07		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja (mál 
COMP/M.6141 – China National Agrochemical Corporation/Koor Industries/ 
Makhteshim Agan Industries)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                9

EES-viðbætir  
við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins

ISSN 1022-9337

Nr. 57
18. árgangur

20.10.2011

ÍS
L

E
N

SK
 ú

tg
áf

a



2011/EES/57/08		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6230 – Solvay/Rhodia) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         9

2011/EES/57/09		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6255 – Terex/Demag Cranes) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    10

2011/EES/57/10		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6270 – Berkshire Hathaway/Lubrizol) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             10

2011/EES/57/11		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6296 – Triton/Compo)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         11

2011/EES/57/12		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6313 – Ashland/International Specialty Products) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    11

2011/EES/57/13		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6315 – Hochtief/GeoSea/Beluga Hochtief Offshore JV) . . . . . . . . . . . . . .               12

2011/EES/57/14		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6320 – GKN/Getrag Corporation/Getrag All Wheel Drive)  . . . . . . . . . . .            12

2011/EES/57/15		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6330 – Ugitour/Caisse des Dépôts et Consignations/Sogécap/ 
Portefeuille Immobilier) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    13

2011/EES/57/16		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6333 – BMW/ING Car Lease) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   13

2011/EES/57/17		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6353 – CIE/COM HEM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       14

2011/EES/57/18		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6364 – DCDC Holdings/Universal/WB/DCDC Joint Venture) . . . . . . . . .          14

2011/EES/57/19		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6366 – RWE Innogy/Conetwork) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 15

2011/EES/57/20		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.6377 – Advent/Oberthur Techologies) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             15

2011/EES/57/21		  Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar  
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur  
í bandalaginu – Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug . . . . . . . . . . . . . . . .                 16

2011/EES/57/22		  Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar  
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur  
í bandalaginu – Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við  
almannaþjónustukvaðir  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     16

2011/EES/57/23		  Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar  
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur  
í bandalaginu – Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug . . . . . . . . . . . . . . . .                 17

2011/EES/57/24		  Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar  
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur  
í bandalaginu – Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við  
almannaþjónustukvaðir  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     17



2011/EES/57/25		  Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 3. september 2011 um opinber innkaup . . . . . . .        18

2011/EES/57/26		  Upplýsingar sem borist hafa frá aðildarríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í  
samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir  
eru tilteknir flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar  
87. og 88. gr. sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    19



20.10.2011 Nr. 57/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Odelstingets vedtak til lov om endringar i lov 29. juni 1990 nr. 50 om produksjon, omforming, overføring, omsetning og fordeling 
av energi m.m. (energilova).  (Besl.O.nr.75 (2000-2001), jf. Innst.O.nr.59 (2000-2001) og Ot.prp.nr.35 (2000–2001)).

(2)	 Ot.prp.nr.35 (2000–2001).

Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi 
við gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir 
flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. 

sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoðar GBER 10/2011/ENV

EFTA-ríki Noregur

Stofnun sem veitir aðstoð Heiti Enova SF

Póstfang 

Vefsetur

Professor Brochs gt 2, 7030 Trondheim

www.enova.no

Fyrirsögn aðstoðarráðstöfunar Áætlun fyrir nýjar kyndistöðvar í iðnaði

Innlend lagaákvæði (tilvísun 
til opinberrar útgáfu 
lagaákvæðanna)

Innlendur lagagrundvöllur stuðningsráðstafana sem Enova SF hefur umsjón með 
helgast af eftirfarandi réttarheimildum: 
•	 Árlegum fjárframlögum ríkisins, þar sem orkustefnunni er lýst og gerð er tillaga 

um fjárhagsáætlun næsta árs.
•	 Ákvörðun þjóðþingsins frá 5. apríl 2001 (1) byggð á tillögu frá olíu- og 

orkumálaráðuneytinu frá 21. desember 2000 (2). Með ákvörðun þjóðþingsins er 
gerð breyting á orkulögum nr. 50 frá 29. júní 1990 (Energiloven).

•	 Samningur milli ráðuneytisins og Enova. Með nýjustu útgáfu samningsins eru 
settar reglur um markmið með stjórn Enova SF á Orkusjóðnum frá 1. júní 2008 
til 31. desember 2011. 

•	 Reglugerð nr. 1377 frá 10. desember 2001 um viðbót á gjald fyrir raforku
dreifikerfið (Forskrift om innbetaling av påslag på nettariffen til Energifondet).

Í reglugerð um Orkusjóðinn (Vedtekter for energifondet) er sjóðurinn settur undir 
olíu- og orkumálaráðuneytið og þar er mælt fyrir um að Enova fari með stjórn hans.

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna

http://naring.enova.no/sitepageview.aspx?articleID=4219%20

Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi Já

Gildistími Aðstoðarkerfi 24.5.2011 til 31.12.2014

Hlutgengar atvinnugreinar Allar atvinnugreinar sem eiga 
rétt á aðstoð

Já, allar atvinnugreinar í iðnaði

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki Já

Stórfyrirtæki Já

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg heildar
fjárveiting til kerfisins 

60 000 000 NOK 

Aðstoðarform (5. gr.) Styrkur Já

2011/EES/57/01

EFTA-STOFNANIR
eftirlitsstofnun efta

www.enova.no
http://naring.enova.no/sitepageview.aspx?articleID=4219%20
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II. HLUTI

Almenn markmið 
(upptalning)

Markmið (upptalning)
Hámarksaðstoðarhlutfall 

í % eða hámarks
aðstoðarfjárhæð í NOK

Lítil og meðalstór 
fyrirtæki 

–viðbótaraðstoð í %

Aðstoð til 
umhverfisverndar 

(17.–25. gr.)

Fjárfestingaraðstoð sem gerir fyrir
tækjum kleift að ganga lengra en kraf
ist er í reglum Evrópubandalaganna 
um umhverfisvernd eða auka 
umhverfisvernd í þeim tilvikum að 
engum slíkum reglum er til að dreifa 
(18. gr.)

Getið sérstakrar tilvísunar í viðkom
andi reglu

...%

Fjárfestingaraðstoð í umhverfis
verndarskyni, veitt til að stuðla að 
orkuframleiðslu með endurnýjan
legum orkugjöfum (23. gr.)

40% Nei



20.10.2011 Nr. 57/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi 
við gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir 
flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. 

sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI 

Tilvísunarnúmer aðstoðar GBER 11/2011/ENV

EFTA-ríki Noregur

Stofnun sem veitir aðstoð Heiti Osterfjord Næringssamarbeid

Póstfang 

Vefsetur

ved Industrikonsulenten på Osterøy
NO 5282 Lonevåg
Norway
www.rup.no; leitið að „Osterfjord“

Fyrirsögn aðstoðarráðstöfunar Pilotprosjekt for å utløyse ei bioenerginæring i Hordaland
(Tilraunaverkefni um uppbyggingu atvinnustarfsemi á sviði líforku á Hörðalandi)

Innlend lagaákvæði (tilvísun 
til opinberrar útgáfu 
lagaákvæðanna)

Fjármögnun frá fylkisþingi Hörðalands, bréf frá 20.12.2006, FK06-06. 
Tilvísunarnúmer: 200504724-16/3/AARN 

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna

http://www.rup.no/vision/vision1.aspx?hierarchyid=753&type=5 

Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi Já

Framlenging Frá 31.12.2010 til 31.12.2011 

Gildistími Aðstoðarkerfi 19.12.2008 til 31.12.2011

Hlutgengar atvinnugreinar Allar atvinnugreinar sem eiga 
rétt á aðstoð

Takmarkað við tilteknar 
greinar – Tilgreina skal nánar í 
samræmi við NACE 2. endursk. 

23. gr.:
Orkuframleiðsla með endurnýjanlegum 
lífrænum orkugjöfum í eftirtöldum greinum:
35.113 Raforkuframleiðsla með brennslu 
lífeldsneytis, sorps og hauggass
(35.113 Produksjon av elektrisitet fra 
biobrensel, avfallsforbrenning og deponigass)
35.3 Gufuhitunar- og loftræstikerfi
(35.3 Damp- og varmtvannsforsyning)

15. gr.:
16.29 Framleiðsla á öðrum vörum úr viði
(16.29 Produksjon av andre trevarer)

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki Já

Stórfyrirtæki Já

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg 
heildarfjárveiting til kerfisins 

Á þriggja ára tímabilinu í heild
2 milljónir NOK 

Aðstoðarform (5. gr.) Styrkur Já

2011/EES/57/02

www.rup.no
http://www.rup.no/vision/vision1.aspx?hierarchyid=753&type=5
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II. HLUTI

Almenn markmið 
(upptalning)

Markmið (upptalning)
Hámarksaðstoðarhlutfall 

í % eða hámarks
aðstoðarfjárhæð í NOK

Lítil og meðalstór 
fyrirtæki 

– viðbótaraðstoð í %

Aðstoð til fjárfestinga 
til eflingar atvinnu í lit-
lum og meðalstórum 
fyrirtækjum (15. gr.)

20% í litlum 
fyrirtækjum 
10% í meðalstórum 
fyrirtækjum

Aðstoð til umhverfis-
verndar (17.–25. gr.)

Aðstoð til umhverfisverndar (17.–25. 
gr.)

45% 20% í litlum 
fyrirtækjum 
10% í meðalstórum 
fyrirtækjum
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6243 – CE Gas Marketing & Trading/Verbundnetz Gas Aktien
gesellschaft/VNG Austria)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 7. október 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem austurríska fyrirtækið CE Gas Marketing & 
Trading GmbH („CEMAG“) og hið þýska Verbundnetz Gas Aktiengesellschaft („VNG“), öðlast með 
hlutafjárkaupum og samningi í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samruna
reglugerðar EB, í austurríska fyrirtækinu VNG Austria GmbH.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CEMAG: viðskipti með jarðgas 

–	 VNG: innflutningar á jarðgasi, heildsöluviðskipti með jarðgas og flutningur á jarðgasi, svo og 
rekstur geymsluaðstöðu neðanjarðar fyrir jarðgas og sala á geymsluplássi 

–	 VNG Austria: afhending gass

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 303, 14. október 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6243 – CE Gas Marketing & Trading/Verbundnetz Gas Aktiengesellschaft/VNG Austria, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/57/03

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6289 – Alstom/Bouygues Immobilier/Exprimm SAS/Embix JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. október 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Alstom Holdings, 
sem er hluti frönsku Alstom-samsteypunnar, og frönsku fyrirtækin Bouygues Immobilier SA 
(„Bouygues Immobilier“) og Exprimm SAS („Exprimm“), öðlast með hlutafjárkaupum í nýstofnuðu, 
sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglu
gerðar EB, í franska fyrirtækinu Embix SAS („Embix“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Alstom Holdings: eignarhald á hlutum í þeim félögum innan Alstom-samsteypunnar sem reisa 
verksmiðjur og veita þjónustu á sviði flutninga, ásamt því að framleiða og flytja orku

–	 Bouygues Immobilier: fasteignaþróun og afhending húsnæðis, vistvænna íbúðarhverfa, 
fyrirtækjagarða, ásamt því að sinna borgarskipulagi

–	 Exprimm: veitir þjónustu á sviði stjórnunar grunnvirkja bygginga og á sviði fjöltækni 

–	 Embix: þjónusta á sviði skynvæddrar orkustjórnunar í fyrirtækjagörðum og vistvænum 
íbúðarhverfum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 306, 18. október 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6289 – Alstom/Bouygues Immobilier/Exprimm SAS/Embix JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6383 – Cargill/KoroFrance )

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. október 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Cargill, Incorporated 
(„Cargill“), endanlegt móðurfélag Cargill-samstæðunnar, öðlast, fyrir milligöngu dótturfélags í 
einkaeigu, Cargill International Luxembourg 3 S.à.r.l., með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í franska fyrirtækinu KoroFrance SAS 
(„KoroFrance“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Cargill: starfar á alþjóðavettvangi að framleiðslu á matvælum, landbúnaðarafurðum og vörum 
og þjónustu á sviði áhættustýringar. Cargill stundar m.a. viðskipti með korn og hrávöru, vinnslu 
og hreinsun olíufræs og korns, mölun hveitis, kjötvinnslu og fjármálaþjónustu 

–	 KoroFrance: eignarhaldsfélag Provimi-samstæðunnar sem stundar framleiðslu og afhendingu 
dýrafóðurs

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 307, 19. október 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6383 – Cargill/KoroFrance, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6406 – Colisée Laffitte/CDC/Ensemble immobilier Paris)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. október 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðs
ins (EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu. Tilkynning þessi varðar húsasamstæðu í 
9. hverfi Parísar sem áður laut að fullu yfirráðum franska fyrirtækisins Colisée Laffitte en lýtur 
nú sameiginlegum yfirráðum Colisée Laffitte og franska fyrirtækisins Caisse des Dépôts et 
Consignations („CDC“) í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Colisée Laffitte: dótturfélag Axa-samstæðunnar og fjárfestir í fasteignum

–	 CDC: opinber stofnun í Frakklandi sem sinnir verkefnum í almannaþágu, annars vegar, og 
stundar starfsemi á samkeppnismarkaði, hins vegar 

–	 Húsasamstæðan: byggingar undir skrifstofuhúsnæði í 9. hverfi Parísar

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 307, 19. október 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6406 – Colisée Laffitte/CDC/Ensemble immobilier Paris, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6141 – China National Agrochemical Corporation/Koor Industries/
Makhteshim Agan Industries)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 3. október 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6141. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6230 – Solvay/Rhodia)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 5. ágúst 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6230. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6255 – Terex/Demag Cranes)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 5. ágúst 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6255. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6270 – Berkshire Hathaway/Lubrizol)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 24. ágúst 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6270. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

2011/EES/57/09

2011/EES/57/10

http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases


20.10.2011 Nr. 57/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6296 – Triton/Compo)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 23. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6296. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6313 – Ashland/International Specialty Products)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 18. ágúst 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6313. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6315 – Hochtief/GeoSea/Beluga Hochtief Offshore JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 30. ágúst 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6315. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6320 – GKN/Getrag Corporation/Getrag All Wheel Drive)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 28. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6320. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6330 – Ugitour/Caisse des Dépôts et Consignations/Sogécap/
Portefeuille Immobilier)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 11. október 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6330. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6333 – BMW/ING Car Lease)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 23. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6333. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6353 – CIE/COM HEM)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 20. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6353. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6364 – DCDC Holdings/Universal/WB/DCDC Joint Venture)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6364. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

2011/EES/57/17
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6366 – RWE Innogy/Conetwork)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 5. október 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6366. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6377 – Advent/Oberthur Techologies)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 30. september 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6377. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur 

í bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Grikkland

Flugleið Aþena–Zakynthos

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða 1. apríl 2012

Textinn er afhentur endurgjaldslaust, ásamt hvers kyns 
viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber:

Hellenic Civil Aviation Authority 
Directorate-General for Air Transport 
Air Transport Division 
Section II 
Vas. Georgiou 1 
166 04 Athens 
Greece 

Sími: +30 2108916149 / 2108916121 
Bréfasími: +30 2108947132 
Vefsetur: http://www.hcaa.gr

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur 

í bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Grikkland

Flugleið Aþena–Zakynthos

Samningstími 1. apríl 2012 til 31. mars 2016

Frestur til að skila tilboðum 61 degi eftir að auglýsingin um almannaþjónustu
kvaðirnar birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins 
(11.10.2011)

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjaldslaust, 
ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/eða 
skjölum sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, 
eftir beiðni sem senda ber:

Hellenic Civil Aviation Authority 
Directorate General for Air Transport 
Air Transport and International Affairs Division 
Section II 
Vas. Georgiou 1 
166 04 Athens 
Greece 

Sími: +30 2108916149 / 2108916121 
Bréfasími: +30 2108947132 
Vefsetur: http://www.hcaa.gr
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur 

í bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Grikkland

Flugleið Aþena–Syros

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða 1. apríl 2012

Textinn er afhentur endurgjaldslaust, ásamt hvers kyns 
viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber:

Hellenic Civil Aviation Authority 
Directorate-General for Air Transport 
Air Transport Division 
Section II 
Vas. Georgiou 1 
166 04 Athens 
Greece 

Sími: +30 2108916149 / 2108916121 
Bréfasími: +30 2108947132 
Vefsetur: http://www.hcaa.gr

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur 

í bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Grikkland

Flugleið Aþena–Syros

Samningstími 1. apríl 2012 til 31. mars 2016

Frestur til að skila tilboðum 61 degi eftir að auglýsingin um almannaþjónustu
kvaðirnar birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins 
(11.10.2011)

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjaldslaust, 
ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/eða 
skjölum sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, 
eftir beiðni sem senda ber:

Hellenic Civil Aviation Authority 
Directorate-General for Air Transport 
Air Transport and International Affairs Division 
Section II 
Vas. Georgiou 1 
166 04 Athens 
Greece 

Sími: +30 2108916149 / 2108916121 
Bréfasími: +30 2108947132 
Vefsetur: http://www.hcaa.gr

2011/EES/57/23
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Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 3. september 2011 um opinber innkaup

Framkvæmdastjórnin hefur birt ákvörðun sína frá 3. september 2011 um að setja á fót sérfræðingahóp 
hagsmunaaðila um opinber innkaup sem kemur í stað ákvörðunar 87/305/EBE um að setja á fót 
ráðgjafarnefnd um greiðari aðgang að opinberum innkaupum í Stjórnartíðundum Evrópusambandsins C 
291, 4.10.2011, bls. 2. 

2011/EES/57/25
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Upplýsingar sem borist hafa frá aðildarríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur 
verið í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr.  800/2008 
þar sem tilgreindir eru tilteknir flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega 
markaðnum til beitingar 87.  og 88.  gr. sáttmálans (reglugerð um almenna 

hópundanþágu)

Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.32903 (11/X) Holland – Programma Gebieden Energie Neutraal 
(GEN)

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 27

SA.33030 (11/X) Rúmenía – Modificarea H.G. nr. 1680/2008 pentru 
instituirea unei scheme de ajutor de stat 
privind asigurarea dezvoltarii economice 
durabile

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 28

SA.33036 (11/X) Danmörk – Tilskud til forsøg med energieffektive trans-
portløsninger

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 29

SA.33052 (11/X) Holland Noord-Nederland
Blönduð aðstoð

Noordelijke Innovatie 
Ondersteuningsfaciliteit 2010

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 30

SA.33055 (11/X) Þýskaland Deutschland
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar,
Blönduð aðstoð

Innovationsinitiative industrielle 
Biotechnologie

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 31

SA.33002 (11/X) Spánn – Programa GIT para la ejecución de proyec-
tos de energías renovables en Grandes 
Instalaciones Térmicas en la edificación.

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 33

SA.33024 (11/X) Kýpur Kýpur 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Σχέδιο χορηγιών για ενθάρρυνση της χρήσης 
των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας και της 
εξοικονόμησης ενέργειας (2011) για φυσικά 
και νομικά πρόσωπα καθώς και φορείς του 
δημόσιου τομέα που ασκούν οικονομική 
δραστηριότητα

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 34

SA.33038 (11/X) Lettland Lettland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

„Zinātnes infrastruktūras attīstība“ 2.kārta Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 34

SA.33039 (11/X) Ítalía Veneto 
Blönduð aðstoð

Realizzazione di un distretto dell’Idrogeno 
attraverso interventi sperimentali da 
svilupparsi nell’area di Porto Marghera 
(Venezia)

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 35

SA.33058 (11/X) Tékkland Strední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, 
Strední Morava, 
Moravskoslezko
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Školící střediska -2.výzva-prodloužení Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 36

SA.33061 (11/X) Grikkland Anatoliki Makedonia, 
Thraki, Kentriki 
Makedonia, Thessalia, 
Ipeiros, Ionia Nisia, 
Dytiki Ellada, Sterea 
Ellada, Peloponnisos, 
Attiki, Voreio Aigaio, 
Kriti 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bilateral RTD Cooperation Greece – Czech 
Republic 2011–2013

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 38

2011/EES/57/26



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 57/20 20.10.2011

Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.33062 (11/X) Grikkland Anatoliki Makedonia, 
Thraki, Kentriki 
Makedonia, Thessalia, 
Ipeiros, Ionia Nisia, 
Dytiki Ellada, Sterea 
Ellada, Peloponnisos, 
Attiki, Voreio Aigaio, 
Kriti 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bilateral RTD Cooperation Greece – Turkey 
2010–2011

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 39

SA.33069 (11/X) Eistland Eistland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Alameetme „Tervishoiualase teadus- ja 
arendustegevuse toetamine“ tingimused

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 40

SA.33071 (11/X) Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas del Igape para facilitar el análisis 
empresarial de las empresas gallegas cara 
al acceso al Mercado Alternativo Bursátil 
(MAB) (Procedimiento IG165)

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 41

SA.33072 (11/X) Litháen Litháen 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pagalba mokslinių tyrimų ir eksperimentinės 
plėtros projektams

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 42

SA.33073 (11/X) Þýskaland Deutschland 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Gesellschaftliche Verantwortung im 
Mittelstand (CSR-Programm)

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 43

SA.33076 (11/X)
Spánn Cataluna 

Blönduð aðstoð
Ayudas destinadas a la redacción de los 
planes de gestión de la construcción y demo-
lición y de su seguimiento

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 44

SA.33091 (11/X) Frakkland France 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Aides aux investissements dans les exploi-
tations agricoles pour la transformation des 
plantes à parfum, aromatiques et médicinales

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 44

SA.33109 (11/X) Tékkland Strední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, 
Strední Morava, 
Moravskoslezko
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Rozvoj-3.výzva Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 45

SA.33138 (11/X) Þýskaland Berlin 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Innovative Qualifizierung für ein Berliner 
Handwerk mit Zukunft (IQ Handwerk)

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 46

SA.33060 (11/X) Grikkland Thessalia, Ipeiros, 
Ionia Nisia, Dytiki 
Ellada, Sterea Ellada, 
Peloponnisos, Attiki, 
Voreio Aigaio, Kriti, 
Anatoliki Makedonia, 
Thraki, Kentriki 
Makedonia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bilateral RTD Cooperation Greece – Slovak 
Republic 2011–2012

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 48

SA.33070 (11/X) Þýskaland Sachsen 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Förderprogramm „Energetische Sanierung“ Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 49

SA.33080 (11/X) Holland Kop van Noord-Holland 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Collectieve aankoop PV voor particulieren 
op Texel, TexelEnergie Coöperatie u.a.

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 50

SA.33110 (11/X) Tékkland Strední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, 
Strední Morava, 
Moravskoslezko
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Eko-Energie 3.výzva Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 51
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Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar

Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.33120 (11/X) Holland Overijssel
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Subsidieregeling Asbest van het dak, zon-
nepannelen erop!

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 52

SA.31665 (X390/10) Ítalía Italia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar,
Blönduð aðstoð

d.m. 23 luglio 2009 regime aiuto 
investimenti produttivi d.m. di modifica 28 
aprile 2009

Stjtíð. ESB C 205, 
9.7.2011, bls. 54

SA.32190 (11/X) Ítalía Marche
Blönduð aðstoð

Promozione degli interventi a favore 
dei sistemi produttivi locali, dei distretti 
industriali e produttivi per il rafforzamento 
del sistema organizzativo e per favorire 
l’integrazione delle filiere produttive, delle 
reti di impresa e dei processi di aggregazione 
di imprese

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 64

SA.32205 (11/X) Búlgaría Búlgaría 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Открита процедура за подбор на проекти, 
покриващи определени изисквания за 
качество, с няколко крайни срока за 
кандидатстване: BG161PO003-1.1.04 
„Подкрепа за внедряване в производство 
на иновативни продукти, процеси и 
предоставяне на иновативни услуги“

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 65

SA.32207 (11/X) Eistland Eistland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Meede „Biotehnoloogia teadus- ja 
arendustegevuse toetamine“

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 66

SA.32231 (11/X) Danmörk – Produktudvikling inden for anvendelse af 
skind. Eksperimentel udvikling.

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 67

SA.32232 (11/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na rewitalizację w ramach 
regionalnych programów operacyjnych – 
regionalna pomoc inwestycyjna

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 68

SA.32235 (11/X) Ítalía – Invito per la realizzazione di attività di 
formazione continua nell’ambito di processi 
di riorganizzazione e/o ristrutturazione di 
aziende in crisi

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 70

SA.32253 (11/X) Austurríki Salzburg 
Blönduð aðstoð

Umweltförderung im Land Salzburg Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 71

SA.32279 (11/X) Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas del Igape a los proyectos de 
consultoría externa dirigidos al análisis 
económico-financiero de las pequeñas y 
medianas empresas (Procedimiento IG175)

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 72

SA.32280 (11/X) Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas del Igape para facilitar el análisis 
empresarial de las empresas gallegas cara 
al acceso al Mercado Alternativo Bursátil 
(MAB) (Procedimiento IG165)

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 73

SA.32284 (11/X) Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas del Igape a las pymes, autónomos y 
particulares para la renovación de automó-
viles con achatarramiento de automóviles 
antiguos (Plan Remóvete 2010 G) (IG168)

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 74

SA.32286 (11/X) Þýskaland Deutschland 
Blönduð aðstoð, 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Richtlinie zur Förderung von 
Klimaschutzmaßnahmen in sozialen, kul-
turellen und öffentlichen Einrichtungen im 
Rahmen der Klimaschutzinitiative. Vom 1. 
Dezember 2010

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 75
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SA.32287 (11/X) Búlgaría Búlgaría 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Процедура с предварителен конкурентен 
подбор на проекти с няколко крайни срока 
за кандидатстване: BG161PO003-1.2.03 
„Създаване на нови и укрепване на 
съществуващи технологични центрове”

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 76

SA.32290 (11/X) Spánn Galicia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas del Igape para proyectos de tutoriza-
ción de innovación y competitividad en las 
pymes (Procedimiento IG176)

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 77

SA.32291 (11/X) Kýpur Kýpur 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Σχέδιο Στελέχωσης Επιχειρήσεων με 
Απόφοιτους Τριτοβάθμιας Εκπαίδευσης

Stjtíð. ESB C 214, 
20.7.2011, bls. 78

SA.32251 (11/X) Ítalía Toscana 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Finanziamenti a tasso zero – Linea di 
Intervento 1.4a2) POR CReO FESR 2007/13 Stjtíð. ESB C 224, 

29.7.2011, bls. 1

SA.32297 (11/X) Bretland North East, North 
West, Yorkshire and the 
Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
London, South East, 
South West
Blönduð aðstoð

Grant for Business Investment Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 2

SA.32779 (11/X) Ítalía Puglia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Agevolazioni agli investimenti delle PMI 
titolari di emittenti televisive locali per 
l’adeguamento e il potenziamento del 
sistema produttivo e organizzativo delle 
aziende

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 3

SA.32822 (11/X) Tékkland Tékkland
Blönduð aðstoð

Program Grantové agentury České republiky 
na podporu základního výzkumu – Projekty 
na podporu excelence v základním výzkumu

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 4

SA.32931 (11/X) Lettland Lettland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

atklāts konkurss „Atjaunojamo energoresursu 
izmantošana siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanai“

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 5

SA.32294 (11/X) Austurríki Oesterreich 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

ERP-Regionalprogramm Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 7

SA.32790 (11/X) Slóvenía Slóvenía 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Programi usposabljanja Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 7

SA.32797 (11/X) Austurríki Oesterreich 
Blönduð aðstoð

Jungunternehmer- und Innovationsförderung 
für KMU – Prämienförderung (in der 
Fassung 4. Jänner 2011)

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 8

SA.32815 (11/X) Ítalía – Aiuti alla formazione Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 9

SA.33140 (11/X) Bretland Yorkshire and the 
Humber
Blönduð aðstoð

Changeworks – wage subsidy scheme Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 10

SA.32292 (11/X) Kýpur Kýpur 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Έκτακτο Σχέδιο Στήριξης της Απασχόλησης 
με Εξατομικευμένη Κατάρτιση Ανέργων στις 
Επιχειρήσεις

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 12

SA.32293 (11/X) Austurríki Oesterreich 
Blönduð aðstoð

ERP-KMU-Programm Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 13

SA.33181 (11/X) Þýskaland Deutschland 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bund: Programm des BMELV zur Förderung 
der Exportaktivitäten der deutschen Agrar- 
und Ernährungswirtschaft

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 14

SA.33185 (11/X) Belgía Region Wallonne
Blönduð aðstoð

Aide au Management des spinn-off, start up 
et jeunes entreprises innovantes

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 15
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SA.33205 (11/X) Ítalía Liguria 
Blönduð aðstoð

Regime quadro relativo agli aiuti alla 
formazione non soggetti a notifica destinati 
alle imprese operanti nel territorio della 
Regione Liguria a valere sui finanziamenti 
previsti dalla legge n. 236 del 19 luglio 
1993 „Interventi urgenti a sostegno 
dell’occupazione“ e dalla legge n. 53 del 08 
marzo 2000 „Disposizioni per il sostegno 
della maternità e della paternità, per il 
diritto alla cura e alla formazione e per il 
coordinamento dei tempi delle città“.

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 15

SA.33209 (11/X) Ítalía Trento 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Iniziative di formazione finalizzate 
alla riqualificazione, aggiornamento e 
specializzazione

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 16

SA.33211 (11/X) Grikkland Ellada 
Blönduð aðstoð

Cooperation 2011 – Partnerships of 
Production and Research Institutions in 
sectors of Focused Research and Technology

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 17

SA.32302 (11/X) Austurríki Steiermark 
Blönduð aðstoð

Ausbau der Fernwärmeversorgung in Graz – 
Ausbaugebiet Eggenberg, in den definierten 
Bereichen „Eggenberg Süd 2“, „Eggenberg 
Süd 3“ und „Eggenberg West 3“

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 19

SA.32448 (11/X) Litháen Litháen
Blönduð aðstoð, 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ekonomikos augimo veiksmų programos 2 
prioriteto „Verslo produktyvumo didinimas 
ir aplinkos verslui gerinimas“ priemonė 
„Kontroliuojantieji fondai“

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 20

SA.32455 (11/X) Spánn Galicia 
Blönduð aðstoð, 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas del Igape a los proyectos de elabo-
ración de diagnósticos sectoriales y planes 
estratégicos (Procedimiento IG119)

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 20

SA.33245 (11/X) Þýskaland Þýskaland ELEKTROmobilität: POsitionierung der 
neuen WERtschöpfungskette (Elektro Power)

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 21

SA.33250 (11/X) Pólland Pólland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Warunki i tryb przyznawania pomocy 
publicznej na realizację inwestycji w 
zakresie dużej infrastruktury badawczej 
służących potrzebom badań naukowych lub 
prac rozwojowych

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 22

SA.33226 (11/X) Þýskaland Deutschland 
Blönduð aðstoð

„Einfach intuitiv – Usability für den 
Mittelstand“

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 24

SA.33231 (11/X) Ítalía Calabria 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

P.I.A. 2009 – Piani d’’investimento per i 
Settori: Costruzioni, Commercio, Servizi, 
Manifatturiero ed Estrattivo

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 25

SA.33232 (11/X) Danmörk Danmark 
Blönduð aðstoð

Støtte til udarbejdelse af ansøgning m.v. til 
Forebyggelsesfonden.

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 25

SA.33237 (11/X) Ítalía Lombardia, Sardegna 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar,
Blönduð aðstoð

Progetti di Cooperazione Scientifica 
e Tecnologica nelle aree tematiche 
biotecnologie e ICT in attuazione 
dell’accordo di collaborazione sottoscritto 
dalla Regione Autonoma della Sardegna e 
dalla Regione Lombardia il 16 gennaio 2010

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 26

SA.33244 (11/X) Þýskaland Deutschland 
Blönduð aðstoð

„Geschäftsprozesse standardisieren, 
Erfolg sichern“ e-Standards in digitalen 
Geschäftsprozessen helfen kleinen und mitt-
leren Unternehmen

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 28

SA.33148 (11/X) Þýskaland Rheinland-Pfalz 
Blönduð aðstoð

Vergabe von zinsverbilligten Darlehen 
nach dem Mittelstandsförderungsprogramm 
Unternehmerkredit RLP

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 30
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SA.33171 (11/X) Spánn – Innternacionaliza Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 31

SA.33173 (11/X) Ítalía Italia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Blönduð aðstoð, 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Bando per la realizzazione della rete 
nazionale di qualità cerealicola in attuazione 
del Piano di Settore cerealicolo 2011–2013

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 31

SA.33224 (11/X) Tékkland Strední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, 
Strední Morava, 
Moravskoslezko
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Poradenství – 1.výzva –2.prodloužení Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 32

SA.30802 (X186/10) Lúxemborg Luxembourg (Grand-
Duché)
Blönduð aðstoð

Régimes d’aides à la protection de 
l’environnement et à l’utilisation rationnelle 
des ressources naturelles

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 34

SA.31291 (X303/10) Bretland North East
Blönduð aðstoð

The Creative Co-Investment Fund Scheme 
for the North East of England 2010–2013

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 35

SA.31598 (X373/10) Spánn Navarra 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Subvenciones para la realización de acciones 
de investigación e innovación destinadas a 
la mejora de la eficacia del subsistema de 
formación profesional para el empleo

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 36

SA.31847 (X416/10) Austurríki Pinzgau-Pongau
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Beihilfen für Seilbahninvestitionen im 
Skigebiet Hochkönig Hinterthal- Hintermoos

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 37

SA.32008 (10/X) Ítalía Marche 
Blönduð aðstoð

Por Fesr Marche CRO 2007–2013 int. 
1.2.1.05.01 Promozione dell’innovazione dei 
processi aziendali

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 38

SA.32010 (10/X) Austurríki Niederoesterreich
Blönduð aðstoð

Neufassung der NAFES–Förderrichtlinien Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 40

SA.32044 (10/X) Ítalía Basilicata 
Blönduð aðstoð, 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

P.O. Fesr Basilicata 2007/2013 – 
Regolamento del fondo di garanzia

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 40

SA.32050 (10/X) Lettland Lettland
Blönduð aðstoð,
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Investīciju aizdevumi sīko (mikro), mazo 
un videjo komersantu un lauksaimniecības 
pakalpojumu kooperatīvo sabiedrību 
attīstības veicināšanai

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 41

SA.32052 (10/X) Lettland Lettland 
Blönduð aðstoð, 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

„Atbalsts jaunu produktu un tehnoloģiju 
izstrādei – atbalsts jaunu produktu un 
tehnoloģiju ieviešanai ražošanā“ 2.kārta

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 42

SA.32100 (10/X) Austurríki Tirol
Blönduð aðstoð

Richtlinie des Landes Tirol zur Förderung 
von Wissenschaft, Forschung und 
Entwicklung

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 43

SA.32102 (10/X) Holland Noord-Brabant
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Beleidsregel Brabant in-car Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 45

SA.32112 (10/X) Holland Nederland
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

SDA-regeling Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 46
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SA.32115 (10/X) Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blönduð aðstoð

POR FESR 2007/2013 RAFVG – Attività 
4.2.a – Valorizzazione e fruizione 
delle risorse naturali, culturali e del 
patrimonio esistente – linea d’intervento 3 
„Valorizzazione delle fonti termali nelle zone 
montane“

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 46

SA.32124 (10/X) Búlgaría Búlgaría 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Открита процедура за конкурентен 
подбор на проекти с определен срок за 
кандидатстване: BG161PO003–2.1.10 
„Подкрепа за предприятия и кооперации 
на хора с увреждания“

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 47

SA.32153 (10/X) Pólland Rzeszowsko-
tarnobrzeski 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Program wieloletni – dotacja celowa dla 
Goodrich Aerospace Poland Sp. z o.o. 
na utworzenie nowych miejsc pracy oraz 
dofinansowanie kosztów inwestycji

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 48

SA.31833 (X413/10) Ítalía Sicilia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Misura 311 del PSR Sicilia 2007–2013 
„Diversificazione verso attività non agricole“ 
– Azione A „Agriturismo“

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 50

SA.31842 (X415/10) Ítalía Sicilia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Aiuti per la ricerca, lo sviluppo e 
l’innovazione – PO FESR 2007–2013 asse 
IV obiettivo 4.1.1 linea 4.1.1.1

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 51

SA.32176 (10/X) Holland Agglom.’S-Gravenhage 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Nadere regels vulpunten voor groengas 
Haaglanden 2010

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 52

SA.32459 (11/X) Austurríki Steiermark 
Blönduð aðstoð

Förderungsrichtlinien des Landes Steiermark: 
Gewässerökologie –Wettbewerbsteilnehmer

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 53

SA.32981 (11/X) Búlgaría Búlgaría 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Схема за държавнa помощ „Инвестиции 
за изграждане на търговски помещения 
и закупуване на търговско оборудване 
за земеделски производители, 
осъществяващи директни доставки на 
малки количества суровини и храни от 
животински произход“

Stjtíð. ESB C 224, 
29.7.2011, bls. 53

SA.32234 (11/X) Ítalía Calabria 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Pacchetti integrati agevolati (P.I.A.) – 2008 Stjtíð. ESB C 242, 
19.8.2011, bls. 44

SA.33257 (11/X) Ítalía Umbria 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Programmi di ricerca, sperimentazione e 
diffusione di nuove tecniche del settore pesca 
in acque interne.

Stjtíð. ESB C 242, 
19.8.2011, bls. 46

SA.33258 (11/X) Ítalía Umbria 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Programmi di sperimentazione e diffusione 
di nuove tenciche in apicoltura.

Stjtíð. ESB C 242, 
19.8.2011, bls. 47

SA.33260 (11/X) Eistland Eistland 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Põllumajandustoodete ühise turustamise 
ja töötlemise ning piimandussektori 
ja mahepõllumajandustootmise 
uute väljakutsetega kohandumise 
investeeringutoetus

Stjtíð. ESB C 242, 
19.8.2011, bls. 47




